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Thesis Title Mutual Interference in Leabning and Memory of

L ~ German and French Words-Meaning as Foreign
Languages .
Nare . Miss Pimpun Senavinin
fhes’ib A”d?isbr Assistant Professor Chaiyaporn Wichawut Ph.D
Dépariment Psychdlogy
Acadenic Year 1976

_ABSTAGT

The‘pu‘rp‘oSes of sthis theéis were to study the mutual
ihfe'rfefenCG- in learnmg ‘and merory of German and French words-
mecmlng as foreign 'leipg'uag‘es'. Subjects of the experinent were
120 pre-university ‘students from Science-Saction of Wat-Bavorn-
Nivate $chool in the academic Fear 1974 who had ’ne‘v;zr Tearned
both German and French. They were devided into 8 groups of
15 subjects each: ¢ efcipérimental groups am‘d 4-control "grbqu-.

The subjects of the experinental groups had ‘to learn -2
paired-associate 1istsy _one 1igt cbns‘:'.:s'if-s ‘of 15 German nouns
a¥sociated with 15 senantic 'corré;spon-c_liﬁg tha:. words; the ‘other
1ist consists of 15 French nouns associated with 15 senantic
‘corresponding, thai wéré‘s‘; ‘and ‘the.subjects of the ‘control groups
‘had to léarn ‘orﬁfy 1 paiired-associate 1ist. Each ‘igroupv ‘unidérwent

~

differént ‘conditionsi-
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AR

Four ekperimental groups
, Gpoup i' : ‘learned a German list,'then learned a
" French list and tested the memory of the
 first list. |

jearned a French list, then learned a

Group IT :
Garman llst and tcstcd the memory of the
= g wna 1lst. :
Grdﬁp,III‘ :-;learned a GermanAlist,_then 1earnédvé
| French 1ist and tested the memory of‘the
sgcond listg:
'Grpub v : Mlearned a ?rench list, .then learned a

German: Ligt, and testeq the memory of
lthe second listl |
4Fcr control groups
‘Group I, iv } iearned a German 115t ‘then tested the
memory of that 1;st.
Gfoﬁp II,hiII : _ learned a Frenéh 1ist't£én tested the -
memory of that list. ‘ |
éﬁﬁjécts iéérnéd eacﬁ paired - associéie iisfvby étudy -
‘test method for 15Atfials 5 Msing tape - recorder and lword -
cards dé equipments. After one weck, the experimenter tested
the memory"of'the task ﬁhey had learned.’
The data from the tésf'wére analized into 2 parts:-
1e The learning data - by using t-test

2° Thc memory data -~ by using t-test



The results of the experiment were:-
. 1. The four experimental groups‘showéd significant dif-

ferenée (at 401 level) between ttials to critérion in 1earning

L

"Ltha first list and the second llst' and the. dlfference showed

‘no 1nterference 1n learning German and French words meanlng as
foreign 1angucgeso

2. There was signlficant diffcrence (at °05 level) between
trials to criterion indcarning German as the first list and as
the secénd list; and thepe was no significaﬁt difference hetween
triaismto criterion inllearning French as the first list and as
the second list,

3. There was‘no‘significagt éifference between the points
of the_cofrect answers of the experimen£al,groups and cpntrol
‘.gréﬁpé. The resulta of this study showed that there were neither

retroactive interférence nor proactlvc interference in memory of

German and French words - meaning as foreign'languagese
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